
Locomotiva elettrica E.402.125 di Trenitalia in livrea InterCity Notte. 
Electric locomotive of Trenitalia E.402.125 in “InterCity Notte” livery. 
Lokomotive E.402.125 der Trenitalia in “InterCity Notte” Lackierung . 

60645

217 

69645

60644

434 

Set di due elementi

Set di due locomotive elettriche E.402.116 e E.402.172  di  
Trenitalia in livrea blu/azzurro, con fascia tricolore sui frontali. 
Entrambi i modelli sono motorizzati e con luci. 
Set of two electric locomotive of Trenitalia, E.402.116 and 
E.402.172, in blue/light blue livery, with tricolour band on fronts. 
Both models are motorized and with lights. 
Set aus zwei E-Lok E.402.116 und E.402.172 der Trenitalia 
in blau/hellblauer Lackierung mit dreifarbigem Band an 
der Vorderseite.  
Beide Modelle sind motorisiert und verfügen über Licht. 
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Locomotive elettriche TRAXX

60747

217 

69747

Locomotiva TRAXX 388 022  
livrea “CD - Cargo” della nuova  
ordinazione. 
Electric loco TRAXX 388 022 in 
“CD - Cargo” livery of the new 
order. 
E-Lok TRAXX 388 022 in “CD - 
Cargo” Lackierung. Neue Ordnung 

Treno “POP” ETR104

Set di quattro elementi

967 

90280

Set di quatto elementi

90280/s
Treno Pop ETR 104 di Trenitalia nella versione a quattro casse utilizzato per servizi regionali in Sicilia. 
Italian trainset POP ETR 104, formed by four cars as used for regional service in Sicily. 
Trenitalia Pop ETR 104-Zug in der vierteiligen Version, der für den regionalen Verkehr in Sicilien eingesetzt wurde.

60746

217 

69746

Locomotiva TRAXX 484 563  
livrea “Railpool - Sangritana” 
Electric locomotive TRAXX 484 
563 in “Railpool - Sangritana”  
livery. 
E-Lok TRAXX 484 563 in “Rail-
pool - Sangritana” Lackierung.

60699

217 

69699

Locomotiva TRAXX 494 526  
livrea “DB - Akiem” 
Electric locomotive TRAXX 494 
526 in “DB - Akiem” livery. 
E-Lok TRAXX 494 526 in “DB - 
Akiem” Lackierung.
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Locomotiva SBB Re 450

60653

212 

69653

Locomotiva Re 450 074 con porte posteriori blu, per il servizio suburbano della città di Zurigo. 
Re 450 074 locomotive with blue rear doors, for the suburban service of the city of Zurich. 
Lokomotive Re 450 074 mit blauen Hecktüren, für den Vorortverkehr der Stadt Zürich.

60740

217 

69740

Locomotiva TRAXX E 186 119  
livrea “SNCB” 
Electric locomotive TRAXX E 186 119 
in “SNCB” livery. 
E-Lok TRAXX E 186 119 in  
“SNCB” Lackierung.

Esclusiva per 
Exclusive for 
Exclusiv für

P
icture courtesy Kurt Foncke
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Treno navetta FS - Epoca IV

Set di due carrozze FS per treni navetta composto da una Tipo 1951R (nBz 38265) ed 
una Tipo 1936 (nAB 65019), in livrea grigio ardesia.  
Italian Railways “shunting train”: set composed by a Type 1951R car (nBz 38265) 
and one Type 1936 car (nAB 65019), all in slate grey livery. 
“Rangierzug“ der Italienischen Eisenbahn: set bestehend aus einem Wagen Typ 1951R 
(nBz 38265) und einem Wagen Typ 1936 (nAB 65019), in schiefergrauer Lackierung.

55353

Set di cinque elementi

Convoglio storico “TEE - Bandiera” composto da tre car-
rozze a salone in livrea Gran Conforto più una a comparti-
menti ed una carrozza ristorante in livrea TEE- Treno in 
servizio sulla rete italiana in epoca VI. SERIE LIMITATA. 
Historic “TEE - Bandiera” convoy composed by three sa-
loon cars in Gran Conforto livery, one compartment car, 
and a restaurant car in TEE livery. Train in service on the 
Italian network in era VI. LIMITED SERIES. 
Historischer „TEE - Bandiera“-Konvoi bestehend aus drei 
Salonwagen in Gran Conforto-Lackierung, einem Abteilwa-
gen und einem Speisewagen in TEE-Lackierung. Zug im 
Einsatz auf dem italienischen Streckennetz in Epoche VI.  
LIMITIERTE SERIE.

1515 

55362

Treno storico TEE - Bandiera

405

Set di due elementi



5

Set di due carrozze FS per treni navetta composto da una carrozza pilota Tipo 1936T (nABD 68023), una Tipo 
1936 (nBI 35012) ed un bagagliaio Tipo 1927 (nDI 90005), tutti in livrea grigio ardesia.  
Italian Railways “shunting train”: set composed by one control car Type 1936T (nABD 68023), one car Type 
1936 (nBI 35012) and one luggage car Type 1927 (nDI 90005), in slate grey livery. 
“Rangierzug“ der Italienischen Eisenbahn: set bestehend aus einem Steuerwagen Typ 1936T (nABD 68023), einem 
Wagen Typ 1936 (nBI 35012) und einem Gepäckwagen Typ 1927 (nDI 90005), alle in schiefergrauer Lackierung.

550

55352

Modello non defintivo / Sample / Handmuster

Modello non defintivo / Sample / Handmuster

M
odello non defintivo / S

am
ple / H

andm
uster

Set di tre elementi
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Bagagliaio posta Tipo 1964 (DUI 97000).  
Livrea grigio ardesia.  
Italian luggage-mail van Type 1964 
(DUI 97000). Slate gray livery. 
Gepack-Postwagen der FS Typ 1964 
(DUI 97000). Schiefergrauer Lackierung.

142

51190

Carrozze Tipo “Giubileo”

303

50792 Carrozza UIC-X “Giubileo” 1995R, con porte originali e tetto cannellato, per servizio internazionale, con logo Trenitalia verde/rosso. 
UIC-X “Giubileo” carriage 1995R, with original doors and smooth roof, for international service, with green/red Trenitalia logo. 
UIC-X „Giubileo“-Wagen 1995R, mit Originaltüren und Riffeldach, für den internationalen Verkehr, mit grün/rotem Trenita-
lia-Logo.

303

50793 Carrozza UIC-X “Giubileo” 1995R, con porte originali e tetto liscio, per servizio internazionale, con logo Trenitalia verde/rosso. 
UIC-X “Giubileo” carriage 1995R, with original doors and flat roof, for international service, with green/red Trenitalia logo.UIC-
X „Giubileo“-Wagen 1995R, mit Originaltüren und glattem Dach, für den internationalen Verkehr, mit grün/rotem Treni-
talia-Logo.

Bagagliaio Posta Tipo 1964

Modello non defintivo / Sample / Handmuster

Modello non defintivo / Sample / Handmuster
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Carrozze charter Trenitalia - Giubileo 2025

Carrozza ristrutturata ex GC di prima classe per treni Intercity, caratterizzata dall’assenza della fascia rossa. 
Refurbished ex-GC first class car for Intercity trains, characterised by the absence of the red band. 
Überholter ehemaliger Typ GC 1.Klasse-Wagen für Intercity-Züge, gekennzeichnet durch das Fehlen des roten Bandes. 

Carrozza ristrutturata UIC-Z di seconda classe per treni Intercity, caratterizzata dall’assenza della fascia rossa. 
Refurbished UIC-Z second class car for Intercity trains, characterised by the absence of the red band. 
Überholter ehemaliger Typ UIC-Z 2.Kl.-Wagen für Intercity-Züge, gekennzeichnet durch das Fehlen des roten Bandes. 

Carrozza ristrutturata UIC-Z di seconda classe per treni Intercity, caratterizzata dall’assenza della fascia rossa. 
Refurbished UIC-Z second class car for Intercity trains, characterised by the absence of the red band. 
Überholter ehemaliger Typ UIC-Z 2.Kl.-Wagen für Intercity-Züge, gekennzeichnet durch das Fehlen des roten Bandes. 

303

50602

303

50603

303

50608

Set con due carrozze Tipo UIC-Z  e GC di 2a classe in livrea Intercity Notte, caratterizzate dall’assenza della fascia rossa. 
Set with two second class car, Type UIC-Z and GC, into Intercity Notte livery, characterised by the absence of the red band. 
Set mit zwei Wagen 2. Kl. Typ UIC-Z und GC in Intercity-Notte-Lackierung, gekennzeichnet durch das Fehlen des roten Bandes.

Set di due elementi

606 

55361
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Carrozze ristorante Bautzen - DB / BDZ

303

52139

Carrozza ristorante WRme delle Ferrovie Bulgare, in livrea verde. 
Bulgarian Railways WRme dining car, in green livery. 
Speisewagen WRme der Bulgarischen Eisenbahn, in grüner Lackierung.

303

52132

Carrozza ristorante WRm130 delle Ferrovie Tedesche, con logo DB AG. 
German Federal Railways WRm130 dining car, with DB AG logo. 
Speisewagen WRm130 der Deutschen Bundesbahn, mit Logo der DB AG.

Carrozze HZ Tipo UIC-Y

565

55358 Set di due carrozze di seconda classe Tipo UIC-Y delle Ferrovie Croate 
Set of two second class cars Type UIC-Y of the Croatian Railways 
Set aus zwei Wagen zweiter Klasse Typ UIC-Y der Kroatischen Eisenbahn

Set di due elementi
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Carrozza DSB Tipo UIC-Y di prima classe (prima ordinazione), per servizio internazionale, con porte originali. 
DSB Type UIC-Y 1st class passenger car for international service (first order), original doors. 
Personenwagen 1. Klasse Typ UIC-Y der DSB (erste Bestellung), für den internationalen Verkehr, mit Originaltüren.

282

52189

Carrozze DSB

Carrozza UIC-Y di seconda classe, per servizio interno, con porte originali. 
DSB Type UIC-Y 2nd class passenger car for internal service , original doors. 
Personenwagen 2. Klasse Typ UIC-Y der DSB, für den internen Dienst, mit Originaltüren.

282

52181

282

52092

282

52183

Carrozza UIC-Y di seconda classe, per servizio interno, con porte originali. 
DSB Type UIC-Y 2nd class passenger car for internal service , original doors. 
Personenwagen 2. Klasse Typ UIC-Y der DSB, für den internen Dienst, mit Originaltüren.

Carrozza DSB Tipo UIC-Y, mista di seconda classe e bagagliaio. 
DSB Type UIC-Y 2nd class/luggage car . 
DSB-Wagen Typ UIC-Y, gemischte zweite Klasse und Gepäckabteil.



Carro Tipo Xaadkms Rollende Landstraße per trasporto di camion in uso a BLS e in livrea rosso vagone. 
Rollende Landstraße BLS Type Xaadkms wagon for truck transport, red wagon livery. 
Rollende Landstraße BLS bestehend aus eine Typ Xaadkms-Wagen für den LKW-Transport. 

232

90260

232

90261

Carro Tipo Xaadkms Rollende Landstraße per trasporto di camion in uso a BLS, livrea grigia. 
Rollende Landstraße BLS Type Xaadkms wagon for truck transport, gray livery. 
Rollende Landstraße BLS bestehend aus eine Typ Xaadkms-Wagen für den LKW-Transport. 

Esclusiva per 
Exclusive for 
Exclusiv für

Esclusiva per 
Exclusive for 
Exclusiv für
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Carri tipo Xaadkms “Rollende Landstraße” 

Carro intermodale Sgnss da 60 piedi CEMAT, cari-
cato con cassa mobile furgonata “Lugo Terminal”. 
Intermodal wagon type Sgnss 60' CEMAT, loaded 
with “Lugo Terminal” swap body. 
Intermodalwagen Typ Sgnss 60' CEMAT, beladen mit 
“Lugo Terminal” Wechselaufbauten.

40419

Carro intermodale Tipo Sggnss di Trenitalia caricato 
con due bulk 30’ “Intermodaltrasporti”. 
Intermodal wagon type Sggnss Trenitalia loaded with 
two 30’ Intermodaltrasporti” bulk container. 
Intermodalwagen Bauart Sggnss 30‘ Trenitalia beladen 
mit zwei “Intermodaltrasporti” Bulk-Containern.

25040231

227

 Carri intermodali
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Carri merci FS Tipo Taems

Carri merci FS Tipo Eas

Set di tre elementi

483 

45031 Set di tre carri FS Tipo Eas con carico di carbone. 
Set of three Type Eas FS wagons loaded with coal. 
Set aus drei Eas Typ FS-Wagen mit Kohle beladen 

Set di due elementi

326 

45195

Set di due carri merci FS Tipo Taems. 
Set of two Type Taems FS wagons. 
Set aus zwei Taems Typ FS-Wagen. 

163 

40217 Carro merci FS Tipo Taems prototipo 
con logo a televisore (1982). 
Type Taems FS wagon. Prototype 
with “TV logo” (1982) 
Taems Typ FS-Wagen. Prototype mit 
Logo “im Fernsehen”.

163 

40218 Carro Taems FS della serie 300, am-
bientato nella fase iniziale di servizio 
Type Taems FS wagon. “300” series 
into beginning of service. 
FS Taems-Wagen der Serie 300, ein-
gestellt in der Anfangsphase des 
Dienstes
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Carri tipo Saadkms “Rollende Landstraße” 

Set Rollende Landstraße HŽ composto da due carri Tipo Saadkms-z per trasporto di camion. 
Rollende Landstraße HŽ set composed by two Type Saadkms wagons for truck transport. 
Rollende Landstraße Set HŽ bestehend aus zwei Typ Saadkms-Wagen für den LKW-Transport. 

460

45210

Set di due elementi

460

45211

Set di due elementi Altra numerazione / Other road number

Set Rollende Landstraße MÁV composto da due carri Tipo Saadkms per trasporto di camion. 
Rollende Landstraße MÁV set composed by two Type Saadkms wagons for truck transport. 
Rollende Landstraße Set MÁV bestehend aus zwei Typ Saadkms-Wagen für den LKW-Transport. 

460

45212

Set di due elementi

460

45213

Set di due elementi Altra numerazione / Other road number

Pubblicazioni 

80015

Centoventi pagine ed altrettante illustrazioni che raccontano i 
servizi e le caratteristiche tecniche dei rotabili utilizzati nei più 
prestigiosi treni Trans Europ Express nazionali. 
The eras of the most beautiful European passenger cars. 
One hundred and twenty pages and many illustrations explai-
ning about the service and technical characteristics of the rol-
ling stock used on the most prestigious national Trans Europ 
Express trains. 
Die Epochen der schönsten europäischen Passagierwagen. 
Einhundertzwanzig Seiten und ebenso viele Abbildungen, die 
den Service und technische Eigenschaften des verwendeten 
Rollmaterials der prestigeträchtigsten nationalen Trans Europ 
Express-Züge erläutern. 

i Treni Bandiera 
L’epopea delle più belle carrozze europee


